
Handleiding

Afdichtingstape voor
schroefdraad

Handdouche Slang Rubberen ring Douchekop M5x4 schroef Montagebeugel Sierring Handdouchehouder

Wateruitlaataansluiting M4x35 schroef Muuranker Inbussleutel Mengkraan M5x6 schroeven Douchekolom Waterpas

WALL

Onderdelenlijst

Installatie-instructies
1. Afstand: De afstand tussen de hartpunten van de leidingen is 150 mm.
2. Reiniging: Reinig de binnenleiding.
3. Aansluiting: Wikkel de afdichtingstape (1) om de wateruitlaataansluiting (2). Schroef de wateruitlaataansluiting (2) in
    de warm/koud waterinlaat aan de muur.
4. Uitlijning: Houd de aansluiting (2) in evenwicht met behulp van de waterpas (9).
5. Mengkraan: Plaats de mengkraan (6) in de wateruitlaataansluiting (2).
6. Bevestiging: Zet de mengkraan (6) vast met de M5x6 schroeven (7) met behulp van de inbussleutel (5).
7. Markering: Plaats de douchekolom (8) in de mengkraan (6). Gebruik de waterpas (9) om de juiste locatie voor de
    montagebeugel (15) te markeren.



8. Boren: Verwijder de douchekolom (8) en boor een gat van 6 mm op de gemarkeerde plaats. Plaats het muuranker
    (4) in het gat en bevestig de montagebeugel (15) aan de muur met de M4x35 schroef (3).
9. Montage kolom: Plaats de douchekolom (8) in de mengkraan (6) door de handdouchehouder (17) en de decoratieve
    O-ring (16). Bevestig de douchekolom (8) aan de montagebeugel (15) met de M5x4 schroef (14) die al in de beugel
    zit, met behulp van de inbussleutel (5).
10. Accessoires: Schroef de douchekop (13) op de douchekolom (8). Plaats een rubberen ring (12) in elke moer van
    de slang (11). Bevestig één moer aan de mengkraan (6) en de andere moer aan de handdouche (10). Plaats de
    handdouche (10) op de houder (17).

Afdichtingstape voor
schroefdraad

Handdouche Slang Rubberen ring Douchekop M5x4 schroef Montagebeugel Sierring Handdouchehouder

Wateruitlaataansluiting M4x35 schroef Muuranker Inbussleutel Mengkraan M5x6 schroeven Douchekolom Waterpas



Garantiebepalingen – Conditions de garantie

NL - Gelieve het product te plaatsen zoals dit staat omschreven in de handleiding anders vervalt alle garantie.

Controleer alle onderdelen voor de plaatsing op eventuele zichtbare gebreken. Indien u overgaat tot plaatsing van

het product kan er geen klacht meer worden geclaimd en aanvaardt u de staat waarin het product zich bevindt.

Eventuele beschadigingen of slechte werking van het product veroorzaakt door kalk of een gebrek aan onderhoud

vallen ook niet onder de garantie.

 

FR - Veuillez installer le produit comme décrit dans le manuel, sinon toutes les garanties seront annulées. Vérifiez

que toutes les pièces ne présentent aucun défaut visible avant l'installation. Si vous procédez à l'installation du

produit, aucune autre plainte ne peut être formulée et vous acceptez l'état dans lequel se trouve le produit. Tout

dommage ou dysfonctionnement du produit causé par la chaux ou le manque d'entretien n'est pas non plus couvert

par la garantie.

Onderhoud – Maintenance

NL - Om een proper product te garanderen adviseren we om regelmatig het product te reinigen met een zacht

reinigingsmiddel op basis van citroenzuur (PH neutraal) en goed na te spoelen met koud water om zeepresten te

verwijderen. We raden het gebruik van een zachte spons of doek aan. Het gebruik van schuurcrèmes,

schuursponsjes, micro-vezeldoek of agressieve reinigingsmiddelen op basis van niet organische zuren is niet

toegelaten.

 

FR - Pour garantir la propreté du produit, nous recommandons de le nettoyer régulièrement avec un détergent doux

à base d'acide citrique (PH neutral) et de bien le rincer à l'eau froide pour éliminer les résidus de savon. Nous

recommandons l'utilisation d'une éponge ou d'un chiffon doux. L'utilisation de crèmes à récurer, de tampons à

récurer, de chiffons en microfibre ou de produits de nettoyage agressifs à base d'acides non organiques est interdite.



Manuel d'installation

Ruban d'étanchéité

Douchette Flexible Rondelle en caoutchouc Pomme de douche Vis M5x4 Support de montage Bague décorative Support de douchette

Raccord de sortie d'eau Vis M4x35 Cheville murale Clé hexagonale Mitigeur Vis M5x6 Colonne de douche Niveau à bulle

WALL

Liste des composants

Instructions d'installation
1. Distance : L'entraxe de la tuyauterie est de 150 mm.
2. Nettoyage : Nettoyez l'intérieur du tuyau.
3. Raccordement : Enroulez le ruban d'étanchéité (1) sur le raccord de sortie d'eau (2). Vissez le raccord de sortie
    d'eau (2) sur l'arrivée d'eau chaude/froide au mur.
4. Équilibrage : Maintenez le raccord (2) à niveau en utilisant le niveau à bulle (9).
5. Mitigeur : Insérez le mitigeur (6) dans le raccord de sortie d'eau (2).
6. Fixation : Fixez le mitigeur (6) avec les vis M5x6 (7) à l'aide de la clé hexagonale (5).
7. Marquage : Insérez la colonne de douche (8) dans le mitigeur (6). Utilisez le niveau à bulle (9) pour marquer
    l'emplacement correct du support de montage (15).



Ruban d'étanchéité

Douchette Flexible Rondelle en caoutchouc Pomme de douche Vis M5x4 Support de montage Bague décorative Support de douchette

Raccord de sortie d'eau Vis M4x35 Cheville murale Clé hexagonale Mitigeur Vis M5x6 Colonne de douche Niveau à bulle

8. Perçage : Retirez la colonne de douche (8) et percez un trou de 6 mm à l'endroit marqué. Insérez la cheville murale
    (4) dans le trou et fixez le support de montage (15) au mur avec la vis M4x35 (3).
9. Montage de la colonne : Insérez la colonne de douche (8) dans le mitigeur (6) à travers le support de douchette
    (17) et le joint torique décoratif (16). Fixez ensuite la colonne (8) au support de montage (15) avec la vis M5x4 (14)
    déjà présente dans le support, à l'aide de la clé hexagonale (5).
10. Accessoires : Vissez la pomme de douche (13) sur la colonne de douche (8). Placez une rondelle en caoutchouc
    (12) dans chaque écrou du flexible (11). Fixez un écrou au mitigeur (6) et l'autre à la douchette (10). Posez la
    douchette (10) sur son support (17).
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